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Intencante ahĝi al la 
XIV-a Kongrcso en

Helslnki
allĝu tuj 1 Ne pro- 
krastu vian alifton 
Jls la lasta mo- 

mento !

Antwerpen, Barcelona, Edinburgh, Kaunas, Koln, Paris, Warszawa :-: 11. Junio 1922.

Gis 31. Majo 636 Kongresanoj por la Dekkvara.
Dum la presado de nla antaŭa numero atingis 

nin telegramo el Helsinki pri la nombro de la ĝis- 
nunaj aliĝinto) al la XIV-a (656 kongresano) el

Statoj).
Komparante tiun ĉi nombron kun tiu de la al- 

Iĝinto) al la Praha kongreso, komunikita de ni en 
nla numero de 29. majo 1921, ĝl estas Jam preskaŭ 
la sama (riaha  757, Helslnki 656). Sed Jam en 
nla numero de 12. Junlo 1921 ni povls raporti pri 
1700 kongresano) por Praha.

Kvankam ni ne kredas, ke la aliĝo) por Hel- 
sinki atingos la saman dferon |e la sama tempo, 
ni rajtas supozl, ke la ple) multaj allĝo) al la XIV-a 
alvenrs dum junlo kaj ankoraŭ dum julio.

El multaj landoj, kiu) estis reprezentata) en 
Praha per konsiderinda nombro da kongresanoj, 
ĝis nun nur malmultaj persono) aliĝis al la XIV-a. 
Precipe el la skandinave) lando) la allĝo) certe 
pllmultiĝos.

Ni petas inslste ĉluln gesamldeanojja intenc- 
antajn viziti nlan ple) nordan kongreson, ellĝi klel 
eble ple) baldaŭ. Ju pll baldaŭ vi allĝos, des pli 
vi fadligos la laboron de la Loka Kongresa Ko- 
in ita to , des p li bone la L K K artkaŭ j>ovos 
zorgi pri via oportuno dum lc ne
iilendu ĝ is la lasta inomento !

. Nl asu laŭ niai konvinkojl
Rim. de Red.: Kvankam ne konsentante kun 

ĉluf detaloj de la artikolo, nl opinias ĝin atent- 
inda pro diversa) interesa) penso) esprimata) en ĝi.

Konsiderante la dum 55-jara propagandado 
atingitaln rezultatoln, ni devas konsenti, ke lli estis 
grandaj; sed certe ĉtu ankaŭ konsentos, ke ili 
povus esti multe pll granda), se ni konsekvence 
agus laŭ niaj konvinko): lafl tio, kion ni predikas. 
Bedaŭrinde multaj el nia) samideano) ŝajne ne tre 
bone komprenas, pro kio ill batalas, aŭ se eĉ 

. komprenas, tamen tlu ceikompreno ne trapenetris 
turan illan personecon, ne fariĝis ilia vivgvidanta 
ideo. Kaj se tu ideo ne havas tutanime sindonajn

Se virlnoi 
lernas Esperanten,
afl: La nokta Esperanto-batalo.

Kara s-o redaktoro!
Estap vera malŝanco: mia edzino nepre volas 

lerni nian karan lingvon Esperenio. ĉ u  vi opinias, 
ke ĉi tio entule estas afero por inoj? Se tion 
entreprenas eble ravaj knabino) kaj ĉarmaj junul- 
inoj, revemaj fraŭlinoj aŭ ĝeniilaj flanĉino), sen- 
okupa) sinjorino) kai lacaj praavino), lernemaj 
studentinoj aŭ sekanimaj profesorlnoj, se tion faras 
oficistinoj, librotenistinoj, telefon<stinoj, vendistinoj, 
komercistinoj, redaktorino) ka| aliaj, mi tute ne 
malkonsentas, sed nepre mi dubas, ĉutiotaŭgas 
por plenkreska) vir-ino), bonedukitaj edzinoj kaj 
zorgemaj patrinoj. Komprenu min ĝuste, sinjoro, 
mi certe ne asertas, ke Esperanto ne taŭgas por 
ĉi tiul personoj, ne, mi nur pridubas la taŭgecon 
de Ĉi tiuj personoj por nia lingvo, Cetere mi 
opinias, ke oni ne tro multe saĝigu la inojn; ju 
pli klerigitaj ill estas, des pli )li kredas sin egal- 
rajla) kun ni viroj aŭ eĉ superal je ni, kaj kom- 
prĉneble poste ili ĉion scias pli bone ol ni mem. 
Denature lli ja havas la emon, enmiksi sin en 
aferojn, kiu) tute ne koncerna» ilin.

Kiel nova, sed progresema Esperantisto mi 
estas abonanto de progresiga Esperanto-gazeto; 
ĝi ofte enhavas tradukajn taskojn, kiujn m> ĉiufoje 
solvas kaj sendas al |a redakcio. En la komenco 
mia Eŭlalio — ĉl Ho estas la Ĉarma nomo de 
mia kara edzino — mln riproĉis pro la malŝparo 
de papero kaj lempo ka) pro la senutila) send- 
elspezoj. Sed mi klarigis al ŝi, ke mi ja havas 
la eblon gajni premion por |a ple) bona traduko, 
ke tiaokaze mia nomo estos presata en la gazeto 
ka| ke tiamaniere mi eble fariĝos eĉ eminentulo

Helsinki. — Preĝejo de S-t« vMat* de Orlento.
Konstruita laŭ projekto) de J L. Engel.

apostolojn, pretnln 
nur |por liu ideo 
vivi kaj Ĉion por 
ĝioferi, ĝlnepovas 
baldaŭ konkeri la 
mondon. Tlal mi 
pardonpetante per- 
mesas al mi re- 
memorigi, pro kio 
ni batalas.

Multaj niaj sam- 
ideanoj ofte parolas 
pri graveco de 
internacla lingvo, 
sed praktike el ĉiu) 
iliaj agoj vidiĝas, 
ke ili nur frazdir- 
adas: en illa pro- 
pra vivo Esperanto 
•okupas nurtre mal- 
gravan lokon —  
multaj el lli nek 
mem penas bone 
ekposedi la llng- 
von, nek instruaa 
tlun predikatan 
bonajon al siaj plej
proksima) familianoj. Vidante tion, la mondo nepre 
devas penat, ke Esp. predikanto hipokritas. Kaj 
estas klare, ke en vereco laŭ itia kompreno Esper- 
anto ne estaa preskaŭ ĉion ŝanĝonta potenco, dev- 
anta levi la homaron sur pli altan evoluŝtupon, 
— ideo, kies efektiviĝmomento estos naskiĝtago 
de plej mirinda kreitajo — de vera homar- 
organismo, sed nur mizera necea-okaza kom- 
preniĝilo. Kaj mi pensas, ke ni laboras porkun- 
fandiĝo de aparte, malperfekte, anarhie vegetantaj 
ameboj-nacioi en unu multe pli perfektan, pli 
potencan, belan kaj prudentan homar-organismon.

Esperanto devas esti la spiro de lutmonda 
homara organismo, ka) la nacia) lingvoj restos 
nur spirorganoj de aparta) organismoĉeloj-nacioj. 
Kaj Ju pli alta estas la vivo de tuta organismo, 
des pll alta devas estl la slgnifo de Esperanto 
kompare )e ttu de naclaj lingvo).

Komprenante tlel Esperanton, mi vidas en ĝi 
entenataj ĉiujn grandajn ideojn de I’ nuntempo.

kaj famulo. Eminentulol Ho, s/ facuisses, ho. 
ke mi povu repreni la nepripensitan vorton. Por- 
estas depost tiu tago mia paco; mia edzino mem 
nun instlgis min, fari kaj forsendi la tradukajojn. 
Sl preskaŭ ne plu povis atendi la leteriston al- 
portontan la gazeton kun mia presita nomo. Be- 
daŭrinde mi neniam havis sukceson. .Ree alia 
ricevis la premion, vi malsaĝulot' ŝi ekkriis kolere 
ka) jetis la gazeton al mia kapo. Sekrete mi 
skribis leieron al la recenzisto kaj petegis lin, 
sendi al mi la premion kaj enpresi mian nomon 
en la gazeto; volontege mi estus preta ĉion pagi, 
li ja povus korekti kaj anstataŭigi mian nomon 
en sekvonta numero; sed li rifuzis. Mia edzino 
iĝis pli kaj pH malbonhumora. Pine ŝi petis min, 
ne, ŝi ordonis, instrui al ŝi Esperanton. Ju pli 
mi malkonsilis, des pli energie ŝi insistis. Kaj 
kion ne farus bonedukita edzviro por amata edz- 
ino? Mi konsentis, kaj la lernado komenciĝis. 
Kaj ire fervore ŝi lernls; ŝi forgesis ĉion ĉirkaŭ 
s i: min, la infanojn, slajn romanojn; ŝi eĉ rezignis 
je la kutima prinovaĵa konferenco kun la najbar- 
inoj. Mi devis fari la ĉiutagajn mastrumajn aĉetojn, 
dum ŝi lernis Esperanto-vortojn, mi dtvis pretigi 
la tagmanĝon, dum ŝi tradukis ekzercajojn, mi 
devis gardi la infanojn kaj endormluli la plej 
junan, dum ŝi deklamis lingvajn regulojn, mi balais 
la Ĉambrojn kaj batpurigis la tapiŝojn laŭ la takto 
de la Esperantista Himno, kiun ŝi kantis kaj ludis 
sur fortepiano. Senbezone ŝi ironie laŭdis min 
pro mia) vlrineca) kapabloj. Foje kaj refoje .ŝi 
konsultia, mln pri la slghifo de iu vorto aŭ teksto. 
Eĉ dumnokte ml ne plu povis trankvlle dormi. 
Sed la supron atingis ŝia Esperantemo en nokto, 
kiun neniam ml forgesos.

Mi jus havjs agrablan sonĝon, kiam mia Eŭlalio 
per kelkaj suflĉe maldelikataj enripaj puŝoj ekvekis 
min.

Nun ĉie aŭdlĝas 
krio pri necesospi- 
ritigi la vivon. Es- 
peranto estas plej 
potenca ilo por 
dissemi la veron, 
por ĉarmigi la 
homojn per belo, 
por eduki homar- 
ĉelojn-naclojn por 
'rateca amo ka) 
inspiri al la tuta 
homar-organismo 
amon ka) admiron 
al la ple) alta est- 
a)o — Dlo. Pro 
ĉiam ankoraŭ ne 
flniĝanta fratmurd- 
ado ĉiam pli laŭte 
aŭdiĝas dolorkrioj 
pri neceso pacigi 
homaron — ka) 
nur nl Esperant- 
isto) havas en niaj 
manol certan tlon 
fari el la homaro 
veran famllion.

La fundamento) de la tuta mondo estas nun 
sskekUAthk-per.lA. poAtulcusoUallg)Ja  y lvoa Kiu 

ne vldas, ke sen Esperanto tlo ne estas ebla?_
Kaj kien a|n ni direktos nian rlgardon, ni vitMBl 

ke la homaro alpaŝis nun tiun limon, Ce kies trans- 
paŝo estas necesa la scio de internacla llngvo.

Do mi pensas, ke Esperanto estas tlom granda 
ideo ka) rekta necesajo, ke valoras, ke ni ankoraŭ 
nemulta) batalanto) por ĝi deturnu nin de I* servo 
al alioj pll malgranda) ideoi kaj tutan nian vivon, 
Ĉiujn niajn fortojn, ĉiun diritan kaj skribitan vorlon 
dediĉu nur al Esperanto.

Plugisto) de aliaj kampoj estas multaj — ni 
ne peku forlasante la de I* sort’ al ni konflditan 
plej noblan laborkampon. Precipe vi, Esperant- 
Istoj de malgranda) popoloj, kiu) estas tiom tent- 
ata) fermiĝi en via malgranda ĉelo ka) kunhelpi 
la konstruadon de ĥinaj muroj inter popoloj, ek- 
memoru nlan altan mlsion, ŝtopu viajn orelojn |e 
malicaj kantoj de nacil^mo ka) iru rekte ka) cel-

.Kiel vl povas dorml, dum via edzino sendorme 
pritraktas en sia kapo la plej gravajn problemoln ?"*

Imagu, s in joro , problem ojn ŝi pripensis, gravajn 
problemcjn I

»Ne ĝ^nu min per viaj gravaj problemoj, kluj 
certe estas nur bagateloj aŭ stultajoj 1* mi kolere 
. pensis. .K io doĉagrenas vin, mlakarulino?** 
mi karese demandis. .V I ja scias, ke vi havas 
per mi komprenplenan helpon en Ciu) aferoj de 
la vlvo.“

»Nu, vi certe scias parkere la Himnon Esper- 
antistan. Bonvolu dirl al mi la daŭrigon en la 
dua strofo post la vortoj: .forte staras*, mi tute 
forgesis ĝin.“

„ĉu tio estas ĉio?“ mi nun efektive malbon- 
humore rediris ,,Pro tla) vantajo) vi ĝena* mlan 
noktan pacon? Ml dormas.“

.Vantajoj ? ĉ u  tiel malmulte da kompreno vi 
havas por la ,aankta afero*? Sed ml konas vin“, 
— kaj Jam ŝia voĉo plilaŭtiĝis — »vi nur volas 
kaŝi vian nescion, vi malsaĝulo.“

ĉu  mi akceptu ĉi tiun riproĉon aŭ ĉu mi risku 
noktan disputon kun malpacema virino?

.Trankviliĝu, mi ja volonte plenumos vian 
deziron. Jen la daŭrigo: Fortestaras ?. . . forie 
staras . . . staras . . .“ Ho, kionun? ĉu arb - 
aroj?? montoj?? ĉleloj?? Foje kaj refoje mi 
rekomencis deklami, la unuan strofon, la duan, 
sed Ĉe la vortoj .forte staras* mln forlasis la 
memoro, ankaŭ mi ne trovis la daŭrigon.

„ĉu mi ne diris“, ,ŝi* mokis, „ke vl ne scias 
la Himnon? Vere, mirindan helpon mi havas 
per vi en ĉiuj afero) de la vivo! Ne mirige, ke 
vi neniam gajnas lapremlon; sed, seonipremius 
la malsaĝecon, vi certe havus la unuan.“

Nun ml koleris pri mi mem. Hontinde estus, 
ne scll parkere la Himnon I Ha, eble mi sukcesus, 
se ml kantus la Himnonl Tu) mi eksldiĝis en

konscie al Ja konstruado de tuthomara kulturo, 
literaturo, kies lumradio) heligos ia vojon kaj 
dolĉigos la vlvon ankaŭ al viaj samlandanoj, sam- 
naclanoj. ĉesu senfrukte transverŝadi akvon el 
unu ujo en alian — ĉesu pereigadi tlom da necesa 
por ni, por vera konstrulaboro forto per senbezona 
tradukado de libroj en naciajn llngvojn. ĉ lo  ko- 
mune-homa jam de hodiaŭ devas esti esprimata 
en Esperanto kaj nur nacla) apartajoj en naclaj 
lingvoj.

Karaj samideanoj I Se ni volas atingi nian 
belan celon, komencu ni fine efektivigadi tion, 
klon nl predlkna.___________ M slgrM dM cinno

Akademie.
Akademia Fako pri Konkuraoj kaj Premioj.

Dum la vintro 1921—22 la Akademio ne sin 
okupis pri premlado, ĉar ĝl ricevls nur unu verkon 
por ekzameno ka| eventuala rekompenco. La 
kaŭzo estas sendube, ke nek aŭtorol, nek eldon- 
Istoj suflĉe informiĝls pri la Regularo. Utile estas 
do ĝtn denove publlklgt kal konlgl al la Esper- 
antista publlko. — Por eviti senutllan elspezon al 
aŭtoro) kaj eldonlstoj, la rekompenco estas nur 
honora, — la sendado de la llbroj estu farata 
tenamanlere: Kun la prezento oni sendu:

1 ekzempleron al ja Prezldanto de la Aka- 
demlo: Prof. Th. Cart, 12 rue Soufflot, Paris.

1 ekzempleron al la Direktoro por Konkursol 
kaj Premioj: D-ro E. Privat, 2 Chemin de Roches, 
Genfcve.

D-ro Edmond Privat.

Regularo pri verkoj rekompencotaj 
de la Akademio.

1. La Akademlo rekompencas ĉlujare kelkajn 
verkojn rimarklndajn laŭ stila rllato.

2. La nombro de la kronlta) verkoj ne superos 
kvin (5).

5. Oni raltas proponi por la rekompenco tra- 
dukojn, sed origlnolajo) estos preferataj de la 
Akademio.

4. La prezentataj verkoj devas esti publiklgitaj 
en la lasta jardeko.

mia lifo, faris geston por silentigi mian edzinon 
ka| kantis fe meznokta horo la amatan himnon, 
la unuan strofon, la duan; |en venis la vorto): 
.forte staras“. Kaj eĉ ne unu momenton mi haltls, 
tute flue eliĝls la vortoj el mia buŝo: „forte staras 
muro) de miljaro) inter la popolo) dividita|“. ĉu  
estas mla kulpo, ke mi havas belsonan kantor-

Ranon, ke la entuziasmo pli ka) pli keptls mln?
un ĉiu vorto pligrandiĝis mia fervoro, pli ka) 

pli laŭte elvenis la melodio el mia brusto Terur- 
ite la infano) ekleviĝis en alai kuŝelol ka) ko- 
mencis ploregi, vane mla edzino penis fermi mian 
buŝon per la kovrllo — mi torbatis ŝian manon 
kaj daŭrigis la kantadon, kaj jen kun la plej alta 
entuziasnio kaj pulmforto la flnaj vortoj: „por 
eterna ben* efek . . . . “

Bum — bum, bum — bum, bum — bum — ĉu la 
domo disfalos? — Bum—bum—bum—bum—bum; 
oni frapis, oni frapegis sub nl. La terura „bumb- 
ado“ senentuziasmigis min kaj maifanfarone mi 
diris:

„ŝa)nas, ke miaj subaj kunloĝanto) frapis kon- 
traŭ la plafono.“

Kara sinjorot ĉu  vi konas ia virlnojn? Ĉu 
vi supozas, kion respondla mia edzino? ĉu  vi 
opinias, ke ŝi penis trankvlligi min, la infanojn, 
la frapintojn ? Tute net

„ĉu kontraŭ la p la fo n o  lli frapis,“ ŝi ekkriis, 
„ĉu kontraŭ la p la f o o o o n o ? “

Mirigite pro ĉl tlu aliiĝo de la afero mi rediris: 
«Kompreneble, kontreŭ la plafoooono.“
„Hot vi simplulo, vi malklerulo, vi stultulo,“ 

— kaf ŝia voĉo plilaŭtiĝis — „Koniraŭ la p I a n k o 
ill frapis, kontraŭ la p lan ko f

Pro tiu ĉi malspritajo mi nun ankaŭ Iĝis fitrl- 
oza kai kriis: „Ne, ne, kontraŭ la plafono. III ja 
certe havas s u p e r si la plafonon, kaj la planko 
troviĝas su b  ili, do . , . “



6. Nur libroj, kia ajn estaa illa amptekso 
aparte eldonita), sekve ne gazeta) artikoloj, nek 
rnanuskriptoj, estas prezentebla).

6. Verko) de Akademiano) ne estas rekom-J 
pencebla).

7. La rajto de prezentado estas rezervita al la 
membro) de la L. K., kiu) rajtas proponi ĉiu po 
du verko), kun konsento de la aŭtoro).

8. La proponoj, montrante tre klare kaj precize 
la titolon de la verko, la eldonejon ka) la daton 
de la unua apero, devas esti sendata) al la C. 
Oflcejo (51 rue de Clichy, Paris) a n t a ŭ la 1. de 
Marto . . . .

9. Akademia komisio elektos, post la legado 
de ĉiu) proponita) verko), la dek ple) bonajn.

10. La plena Akademlo post raporto de la 
komisio, elektos ia 5 rekompencota)n.

Skoltismo kal tutmonda 
gejunularo.

La plei ĉagrenlga aspekto de la lastatempa 
granda milito estas la terure vasta detruo de 
junula) vlvo). La maljunulo) de la militantaj nacio) 
ilin sendis en la buĉeion de la batalkampo), por 
ke ili estu senglore mortigata) unu de alia. La 
rezulto de tiu vasta detruo de junulaj vivo) estas 
evidenta hodiaŭ, kiam la tuta mondo ankoraŭ 
estas en ĥaosa stato.

La Junularo de la mondo ne volis batali unu 
kontraŭ la alia. Tute ne. III estas kontenta) per- 
labori la vivrimedojn ka) vivi en frata harmonio 
inter si. Ilia) penso) estas tro pura) ka| plena) 
de la ĝo)o de I* vivo por voli detrui la vivon: 
tamen, bedaŭrinde, ili bllnde, ŝafe, respondis la 
alvokon de la maljunuloj ka) iris batalkampen. 
Kai rezulte — ho vel estas koropremege pensl 
pri la rezulto. Cirkaŭ ni hodiaŭ la postsigno) 
de la granda milito akrigas nian senton, ke mal- 
justega estas la milltado, ke ĉiam la militado estas 
absolute malhonora, malantaŭenema, postsigno 
de barbara) tempo).

Sed la Junularo ne ĉiam estos kontenta esti 
buĉata en militoj organlzita) de la gemaljunularo. 
ŭ i trovos pll saĝa)n rimedojn por solvi inter- 
naciajn malkonsentojn, disputojn ka) problemojn. 
Ne plu ĝi lasos al la maljunularo solvaĉi tiajn 
aferojn, ne plu ĝi konsentos esti buĉata ka) kripl- 
igata taŭ ordonoj de la maljunuloj — nova, forta 
sento eniras en la korojn de la Junularo: la sento 
de tutmonda frateco, la sento, kiun plene kom- 
prenas la serloza Esperantistaro.

Tamen, por ke tiu nova sento regu, estas necese, 
ke la gejunularo estu organizata ka) edukata eĉ nun.

La skolta movado, kies ĉefa celo estas inter- 
nacla frateco kaj interkompreno, kaptis ka) kapt- 
adas la korojn de la gejunularo de la mondo. Post 
ĝla nasklĝo en Anglujo antaŭ ĉirkaŭ dek-kvin 
jaro), ĝi kreskls eĉ pli rapide ka) pli sukcese ol 
la Esperanta movado, klu naskiĝis JaroJn antafle.

Helsinki. — La rusa katedralo.

.Bone, bone“, ŝi rekriegis, ,nun vi ja mem 
diras, ke la plafono estas supre. Cu oni frapis 
supre aŭ malsupre? Malsupre, mi pensas, doili 
frapls kontraŭ la planko. Cu vi mem ne ĉiam 
dirls, ke en Esperanto oni devas Ĉion esprimi 
plejeble precize ka) plejeble logike?“

Mi ne plu scils, kiondiri; ml do pll laŭte kriis: 
wNe, plafono, plafono;* ka) same laŭte ŝi kontraŭ- 
kriis: «Ne, planko, ne, planko.* Tlel ni daŭrigis la 
vortbatalon, daŭrigis plt ka) pli laŭte la reciprokan 
kontraŭkriegadon: plafono — planko; plafono — 
planko. Jen ŝia mano etendiĝis sub la llton. Mi 
komprenis — la pantoflo). Ha, kie trovi defend- 
ilon por m i? . ■ ■ Jen mia) ŝelkoj! Ka| ambaŭ 
ni eksaltis en nia) lito) ka| staris unu kontrafl la 
alia kun longaj, blankaj noktkitelo), ŝi kun ŝiaj 
longaj, disiĝinta) haroj, simila al amazono, mi 
ŝvitante ka) spiregante, senhara — Ĉarharojn mi 
Jam ne havas. Sekvis bato post bato tĉ — ssst, 
tĉ — ssst, dum kontraŭflugls la konforma) vortoj: 
planko — plafono, planko — plafono. Kun bruo 
terenfalis la fragmento) de la lava vazo, kiun ŝi 
estis frakasinta pro sia .nervozeco*; sekve de 
mallerta bato mia la lampo tintante falls de la 
nokta ŝranketo. Ploregante la infano) forlasis 
sidjn kuŝejojn ka) savis sin sur la koridoron; oni 
frapegis ka) bumbadis supre, malsupre kaj apude. 
Fine konsumite ni ambaŭ refalis en la litojn, ne 
klarlginte la gravan aferon. La sekvintan matenon 
kvar familio) plendis ĉe ia domestro pri nia nokta 
malpaco. Cu mi mem havis noktan pacon kaj 
pacan nokton? De tiu tempo ĉiufoje kun timo 
kaj maltrankvilo mi enliliĝas ka) preĝas al mia 
Dio: Gardu mln en ĉl tiu nokto kontraŭ ĉiul 
danĝero) ka) kontraŭ la Esperautemo de mia 
edzino 1

Kara siniorol Lernlgu al via edzino ĉion, kion 
ŝi volas, sed neniam nian karan lingvon Esperanto!

Via malfeliĉa Kriatiano Mallerta.

La skolta organizacio kaj eduka sistemo estas 
bazita sur la Skolta Promeso ka| Leĝaro. Clu 
knabo, antaŭ ol fariĝi skolto, promesas 1. esti 
lojala al Dio ka) la Reĝo (t. e. sla lando), 2. ĉiam 
helpi al allaj homo), 3. obei la Skoltan Leĝaron. 
La kvara leĝo postulas, ke skolto estu frato al 
ĉiu alia skolto, ne gravas al kiu socia grado la 
alla apartenas.

Tiu, kiu konas knaboskoltojn, scias, ke lli estas 
plej frataj, bonfaranta), bonhumora), toleremaj. 
La skolto) malamas la militadon: lli lernas flegi 
la vundito)n ka) malsanulojn, savi dronantojn, ka| 
esti preta) ĉiuokaze helpi al la homaro, eĉ se ili 
devas riski la vivon mem por plenumi tiun devon.

Konsiderante la bonegajn celojn ka) laboron 
de la skolta movado en ĉiu) civilizitai landoi, ĉu 
oni povas kredi, ke — kiam tiai gejunulol plen- 
kreskiĝos — IH volos militi unu kontraŭ la alia? 
Certe nel Anstataŭe. kiam ili estos plenkreskintaj, 
la „Ĉiela regno** )am estos venintal Vera, ĉiam- 
daŭra paco regos super la mondo. Konsiderante 
la bonan influon de la skoltaj idealo), Ĉu la Esper- 
antistaro ne devus interesi sin pri la knaboskolto) 
por instrui ilin pri Esperanto, la lingvo de tut- 
monda frateco? Certe )es 1 Tiuj gejunuloj, kiu) 
estas geknaboskolto), havas en siaj koro) la 
fundamentafn kvalitojn de Esperantismo. Tial ili 
devus esti varbata) en la vicojn de la Esper-
antistaro.

La Skolta Esperantista Ligo prenis sur sin la 
noblan taskon organizi la Esperantisto-geskoltojn 
de la mondo. Cu la Esperantistaro helpos al tiu 
Ligo? Certe lesl

La subskribanto volas ricevi proponojn de 
ĉiuj, kiu) povas helpi al la Ligo eĉ iomete. 
Speria) Esperantistoi povas instrui klasojn de 
geskolto). Ili povas priparoli nian Ligon ka) 
ĝiajn celojn inter sia) amiko). Multon ili povas 
fari, se ili volas. Kiu helpos?

Sen la gejunularo Esperanto neniam venkos. 
Ne perdu la okazon. Nia Ligo kreskas ĉiutage; 
tamen ni ne estos kontentaj, ĝis la tuta geknabo- 
skoltaro de la mondo estos aliĝinta al nia Ligo 
(tiam la skoltaj estroj alprenos Esperanton?). 
SkoltoJ troviĝas en preskaŭ ĉiu) urbo) ka) viiaĝo) 
de la civilizita mondo; tial la Esperantistaio ne 
bezonas serĉi tre malproksime por novaj Juna) 
varboto). Vekiĝu, Esperantisto) t Skribu tu) al 
mi, kaj ni kune laboru por la bono de Esper- 
antismo ka) Skoltismo!

/ .  W. Lealie,
Propaganda Pakestro de S. E. L.,

527, Lea Bridge Road, Leyton, London, E. 10. Angl.

XIV-a Universala 
Kongreso de Esperanto

ka)

Vlll-a Kongreso de 
Universala Esp. Asode

en Helsinki-Helsingfors, Finnlando 
8.—16. aŭgusto 1922.

Naŭa Komuntko.
1. Oficiaian informon p ri ia X !V-a Univer- 

aaia Kongreao de Eaperanto sendis la Pinnlanda 
ministerio por eksterlanda) afero) per la Pinnlanda) 
legacio) al la eksterlandal registaroj por diskon- 
igo al la interesato).

2. Aiveturo a l Finniando.
Sanĝigita) prezo):
Svedujo. El Stockholm al Helsinki. I. kl. 68 — 

sv. kr., II. kl. 5 6 — sv. kr , III. kl. 44 — sv. kr. 
Cio sen manĝo. El Stockholm al Turku-Abo. 
I. kl. 64 -  sv. kr., II. kl. 48.— sv. kr., III. kl. (sen 
kajuto) 56.— sv. kr. Ciuj prezol sen manĝo. Al 
Stockholm el Helsinki. I. kl. 264 — fmk., II. kl.

La lasta flolo.
Malsanuleja epizodo de D-ro Jph. Ev. Schweiker.

Noktomezot Akra sonorado de la telefono 
vekas subite la dejorantan kuraclston el la dormo.

La doktoro levas sin sur la kuŝsofo ka) iras 
al la telefono. .Sinioro doktoro, bonvofu tu) 
viziti la malsanulon en la ĉambro 18, lito 7« li 
aŭdis raporti per la telefono.

La kuracisto rapldas senbrue tra longa, lun- 
hela korldoro kaj poste sur ŝtuparo supren. Antaŭ 
la Cambro n-o 18 atendas lin la flegistino. La 
malsanulo havas altgradan febron kaj konslante 
parolas delire- , ŝi diras. La kuracisto eniras la 
vastan ĉambron, kiu estas preskaŭ plena de 
paclentoj. La rigardoj de ĉiu) malsanulo) estas 
direktitaj al li. Li turnas sln al ia lito n-o 7 ka) 
komencas observl la pacienton. Tiu ĉl flkse 
rigardas la doktoron. Poste li etendas sian manon 
al II ka) ekkrias ĝoje: „Ha, vi Ĉeestas, PetrOf 
Bone, bone, ke vi vizitas vian malsanan patron! 
Mi jam  ̂pensis, ke vi tute forgesis mln, de klam 
vi fariĝis riĉulo. Tlom ionge vi nenion scllgis 
prl vi . . . sed ĉio estas pardonita, Petro, mia 
kara Petro, ĉio!“ Li prenas la manon de I’ kurac- 
Isto kaj lacigite fermaa la okulojn.

Post iom da tempo li denove malfermas la 
okulojn. .Ankaŭ vi ĉeestas, fllino! . . . Jes, Jes, 
mi estis Ciam bonvola al vi, kvankam vi . . . 
kaŭzis al mi tiom . . . da ĉagreno. Sed tio estas 
pasinta. Lenjo, se vi scius, kiom mi . . . amas 
vin !“ Li provas preni la manon de la flegistino; 
sed jam ne kapablas.--------

Kiel feliĉege li nun ridetasl
RGeflloj“, li daŭrigas post pli longa paŭzo sian 

paroladon, „kiam mi estos mortinta, tiam vi ne 
metu multekostan florkronon sur mian tombon, 
sed nur simplan . . . tute . . .**

216 fmk., III. kl. (sen kajuto) 152 fmk., ĉiuj sen 
manĝo. Abo—Stockholm ne&anĝitaj.

5. Novaj vojoj:
Latvio. El Riga al Helsinki ekveturos la Ĵlpo 

«Mailand** sabaton, ia 5. VIII., je 5 h. posttagm. 
ka) reen ĉiumerkrede je 2 h. nokte. Loko) I., II., 
III. kl. po 20 Prezoj: I. kl. 400.— fm k, II. kl. 
540.— fmk., III kl. 220 fmk. (lasta sen manĝo).

Eatonio. Tallinnaj samideanoj luis specialan 
ŝipon „Kungla“, kiu alporlos la kongresanojn el 
Taltinn (Reval) al Helsinki kaj reen. PrezoJ: iro 
kaj reveno por la anoj de Esp. aocietoj de Estonio 
900.— est. mk., por la eksterlandanoj 150.— fmk. 
(55.— fr. fk.); nur iro Tallinn— Helsinki aŭ nur 
reveno 800 est. mk. (20 fr. fk.). Kongresano), kiu) 
volas uzi la Tallinnan linion, estas petataj pagi 
almenaŭ duonon de la biletprezo tu) Ĉe la mendo 
de la loko. Sin turnu al „Espero“, Tallinn, Post- 
kast 6.

4. Praktikaj rimarkigoj:
Kontinento. Oermanojn ka) aliajn kongres- 

anojn de kontlnento, kiu) intencas revojaĝi tuj 
post la kongreso, ni konsilas elekti la LUbeckan 
vojon, ĉar estas necese koncentrigi la fortojn. Ju 
pli da kongresanoj partoprenos en la karavano, 
des pli malkara fariĝos la vojaĝprezo. Sin turnu 
al karavangvidanto s-o Heinrich Selmer, LUbeck, 
Palkenwiese 11.

Al kongresano), kiu) volas resti en Pinnlando 
post la kongreso por partopreni la ekskursojn, 
ni rekomendas la Stettinan linion.

Britiando. Gvidanto de brito) estas nun s-o 
H. Moy Thomas, adr. 142 a, Camberwell Grove
S. E. S. Loridon. Ciu) kongresano) de la brita 
imperio, ankaŭ tiu), kiuj ne volas uzi la rektan 
marvojon, bonvole sin turnu al s-o Thomas, Ĉar 
li sole zorgas pri Ĉiu) vojaĝaj afero). Li kolektas 
la mendojn de SiplokoJ kaj gvidas la brltan kara- 
vanon tra Germanio.

(Pinota.)

9*a Kongraso de Bulgarai 
Esparantistoi

okazos en Soflo la 6.—8. aŭgusto 1922.
Samideano) el najbaraj lando), kiu) ne havas 

eblecon viziti la Intemaclan Kongreson en Helsinki, 
estas kore invitata) ĉeesti la jaran kunvenon de 
la bulgara Esperantistaro. Ni, Esperantisto) el 
balkana) lando), klopodu forigl la regantan inter la 
balkanlandano) malamon, ni klopodu starigi fratajn 
rilatojn inter nla) popolo). Tion nl atlngos nur 
kunveniĝante, konante unuj la aliajn — „ni donu 
ekzemplon al la mondo, ke balkanlandano) povas 
frate vlvi.

Do, la gravan kaŭzon konsiderante, rapidu al 
Soflo; ni ĵetu la ĝermon de frateco inter balkanaj 
popolo).

Tu) sciigu pri via alveno al: Bulgara Espcr- 
antista Societo, Sofla.Sekcio, bul. Maria Lulza 46, 
Sofla, por ke la Sofla) samideano) povu prizorgi 
pri via loĝejo ka) pri via veturo. Oni ricevos 
rabaton por la veturado per bulgaraj fervojoj, nur 
se oni ĝustatempe sciigos pri sia partopreno. 
Sin turnante al la Sofla Sekcio oni ne forgesu 
aldoni respondkuponon.

Se estas dezirantoj, oni aranĝos ekskursojn 
ĝis la Rila Monaĥejo situita en la beleĝa Rila 
Montaro (Bulgara) AlpoJ, kiel oni ĝin nomas) kaj 
ĝis la montosupro Nigra Pinto (2550 m.), la ple) 
alta pinto de Vitoŝa Planina, )e kies deklivoj estas 
situita la kongresurbo — ĉefurbo de nia lando.

Foiroi.
La Leipzig-a Printempa Poiro 1922.

La Leipzig-a Printempa Polro okazinta dum
marto 1922 inter Ĉiuj foiroj, kiu) ĝis nun okazis 
en ka) ekster Germanujo, okupas apartan rangon,

Li fermis la okulojn, lia konscio malaperis. —  
Post du tago) oni enterigis lin. Nur malmulta) 
persono) akompanis lin al la lasta ripozejo. Lia) 
fllo ka) fllino ne estis inter I I I . --------

Kial?
De Frana De Cort.

Kial la okuloj mia)
servas nur por vidl vin —

kaj rigardi emocle
vian Carmon, belulin*?

Kial servas lango mia 
sole por certigi vin 

ĉiam fajre, ke vi estas
mia sola amatin*?

Kial servas lipo) mia)
nur por ĉiam kun kortuŝ*

premi kisojn feliĉegajn 
al rozruĝa via buŝ*?

Vin rigardi, enbrakigi, 
diri, ke mi amas vln

tuta vivocelo mia 
estas tio, amatin* t

El flandra lingvo Esperantigis 
Jan van Schoor, Antverpeno.

Amerika Humoro.
„Oni diris al mi, ke vi ka) la edzino disputls 

hieraŭ vesperet**
„Ho Jes! Sed mi ne havis ŝancon paroll eĉ 

unu vorton.**

Preĝejo super Helsinki. (Arkitekto Lars Sonck)

ĉar neniam ĝis nun iu a|n foiro montris similan 
multnombran partoprenon aŭ simile grandan 
aĉeton ka) vendon de komercaĵoj. 155000komerc- 
istoj vizitis la Foiron, kiuj nature ĉefe apartenis 
al la germanaj industriistaro kaj komercistaro, 
sed grandparte 111 ankaŭ estis eksterlandano). 
Cirkaŭ 52 000 folrulo) venis el negermana) ŝtato): 
el Egiptujo 50, Afriko 10, Amerlko 1210, Azio 210 
(el Cinu)o40, Japanu)o90, HindujolO, Persujo 20 
vizitintoj) Aŭstralio 10, Belgujo 1110, Bulgarufo 
290, Danujo 1280, Danzig 80, Anglujo 2520, 
Estonujo 100, Pinnlando 220, Prancujo 860, 
Georgujo 10, Grekujo 170, Holando 5060, Italulo 
1280, Jugoslavujo 400, Letonujo 560, Lltovu)o 70, 
Luksemburgo 100, Memeldistrikto 10, Norvegulo 
550, Aŭstrujo 5050, Polujo 820, Portugalujo 60, 
Rumanuio 540, Rusujo 550, Svedujo 1550, Svlsujo 
1880, Hispanujo 610, Ceĥoslovakujo 5790, Turkujo 
170, Ukralna lando 120, Hungarujo 990, Armenujo 
50, krome ĉirkaŭ 100 persono) el alla) nacio). 
Tia vizitintaro denove evidentigas la internacian 
karakteron de la plej granda foiro de I’ mondo 
ka) pruvas denove, ke la malnova Leipzig-a 
Poiro estas ka) restas la granda internacia 
merkato, grave ne nur por la germana aŭ mez- 
eŭropa vizintataro, sed por la tuta mondo. La 
intemacieco de la Poiro montriĝis ne nur per la 
aĉetiataro. sed ankaŭ Rer. la ekspozintaro; ĉar 
Inter la 700 eksterlanda) ekspoztnto), kiu); «9tas 
erikalkulita) en la nombro de ia 12.800 ekspoz- 
intoj, ĉitiujare estis reprezentata) ne nur la eŭropaj 
ŝtato), ,sed ankaŭ transmara) lando) produktanta) 
kruda)n materialojn, ekz. la Sudafrlka Unuiĝo; tio 
estaa atenttnda progreso sur la vojo al ĉion- 
amplcksa mondfotro.

A1 la grandega nombro de 1* vizitintoj kores- 
pondls la komercado, kiun partoprenis la en- ka) 
eksterlandai vizitinto) kun same forta aĉetemo. 
La eksterlandaj foiruloj profltis per la malalta 
valuto, la enlanda) foirulo) aĉetis tre avide, pro 
la minacanta plialtiĝo de I* prezo). Oni havis la 
konvinkon, ke oni nenie povas aĉeti tiom suflĉe 
kiel en la Leipzig-a Poiro. Pro la grandega 
aĉetemo la disponebla materialo de la ple) multa) 
branĉo) estis elĉerpjta jam dum la unuaj tago), 
ka) ankafl la nova) produktotajo) de la sekvanta) 
monato), eĉ ĝls la flno de I* jaro, estas elĉerpita). 
Tio, kion oni ofertis dum la Leipzig-a Poiro —

„Jes,“ diris maljuna viro al la vizitanto; „mi 
fleras pri mia) fllinoj, ka) ml deziras edzinigi ilin 
kun tre bona) edzoj. , V 4 ?

La plej Juna, Martophavae MJarofh ka) estas 
tre bona knabino; mi donos doton al Ŝi de mil 
dolaro). Al la 50-Jara Bettio mi donos tri mil 
dolarojn, ka) la viro, kiu estos la edzo de ia 
kvardekjara Ellzabeto, rlcevos kvin mil dolarojn.*

La junulo pripensls ka) ekdemandls post 
momento: „Cu vi ne havas kvindekjaran flllnon?**

„Patro, ĉu vi povas skribi vian nomon kun 
fermita) okulo)?**

„Certe.“
„Bone, fermu do la okuloln ka) subekvfbu 

mian lernejan afeston!“
*

„Ml dezirus scii, ĉu estas vere, ke la bonaj 
Amerlkano), kiam ili mortas, iras Parizon?"

„Oni ne povas certigi tion; sed mi oplq(ae, 
ke la malbonaj Parizano), kiam ili mortas, iras 
Amerlkon.**

* * *

„Mi timas, ke vi ne estas kapabla okupl la 
oflcon; vl Ja sclas nenion pri mia) afero).*

„Ho Jes, sinjoro; mi )a flanĉiĝis )e via sleno- 
graflistlno.** * *

„Vi rompis ombrelon sur la kapo de via edzol 
ĉu  vl havas ian senkulpigon pri tiu Ci ago?“

„Ho Jes; tio esiis hazardo, via moŝto! Mi ne
intencis rompi la ombrelon.“

♦ **
Neniu virino estas tiel anĝelsimila, ke ŝi pli 

ŝataa glorkronon ol novan Pasko-ĉapelon.
(Londona opinio.) 

♦ • ♦



kaj en la Specimenfoiro en la centra urbo, kaj en 
la Folro por Tekniko kaj Konstrufako sur la 
ekspozeja teritorio — estis bonkvalita kaj pro tio 
Jre dezirata. La foiraj sptcimenoj donis klaran 
bildon pri la tutgermana produktado kaj pri 
multai gravaj eksterlandaj produktajoj. Precipe 
dum ĉi tiu foiro oni denove vidis, ke la loka kaj 
tempa kunigo de ĉiuj foiraj aferoj donas grandan 
avantaĝon.

La XIV-a Foiro en Paris (10.—25. majo 1922).
La Pariza Foiro estas ĉiujara grava manifest- 

ado de la franca komerco. Gi havis 1760 eks- 
pozantojn en 1917, 2400 en 1919, 3100 en 1920, 

-3760 en 1921 kaj 4300 en 1922. La kovrita sur- 
faco estas nun 18 hektaroj sur la esplanado de 
Invalidoj kaj en „Champs de Mars“ . Estas rimark- 
indaj la haloj de la elektra industrio, dejuvelarto, 
Parizaj artikloj, mebla industrio, maŝinoj, komerca 
organizo kaj laboroj de lernejoj de militinvalidoj. 
La klientaro el plej diversaj landoj estis tre muite- 
nombra.

La komitato de la Fojro afable donis senpage 
al la Pariza-grupo grandan budon 1003—1005 en 
la strato de eksporto kai eldonis, kiel la pasintan 
jaron, cirkulerojn kaj kolorajn aflŝojn en Esper- 
anto. La komitato korespondas en Esperanto. 
Skribu: Comite de la Foire de Paris, 8, Place 
de la Bourse, Paris 2.

Kelkaj ekspozantoi, kiel la komerca revuo 
BLes Echos“ kaj la fervojoj Paris-Orlĉans, en 
iliaj budoj elmetis anoncon „Korespondas per 
Esperanto".

Firmo, kaj Institucioj, kies Esp. eldonaĵoj 
estis disdonitaj en la budo „Esperanto“ dum 

la Pariza Foiro.
G v i d 1 i b r o j : Stataj Fervojoj (Chemins de 

Fer de l’Etat); Fervoja kompanio Paris-Orleans; 
„Syndicats d’ Iniciative“ (Societoj por turismo) 
de Vals-Les-Bains, Vichy, Tours, Grenoble, Vaison 
(Vaucluse).

K o m e rc a j C i r k u le r o j :  teniloj por tolajo, 
M. Masseron, 10, rue de la Paralehe, Montreux 
(Seine); telegrafaj kodoj Codes Lugagne, 7, rue 
Lafltte, Paris (ekzistas kodo en E sp); transporta 
societo: C-o Mondiale de Transports, 25, rue 
d’Alsaca, Paris; Fabriko de trlkajoj L. Wynschenk, 
130, rue de Rivoli, Paris; Meblo, Gregoire, 57, 
Bld. Beaumarchais; Meblol por skribmaŝinoj 
Cosmos, 3, rue Grammont, Paris; Vojagoficejo 
Bennett, 4, rueScribe, Paris.

La Xl-a Germana 
Esp. KenpreseenBreslau.

La Xl-a kongreso de G. E. A., kiu okazls 
Pentekoston en Breslaŭ estis laŭ nombro de vlzit- 
antoj, laŭ aranĝo kaj laŭ rezulto de la diskutoj 
plena sukceso por G. E. A. Jam vendredon kaj 

* -«tttalfctfestfe dftariĝataf tkzamenoj de iaGermana 
Esperanto-Instituto, gviditaj de ia direktoro de i’ 
Instituto, D-ro Dietterle. Sabaton estis salutves- 
pero kun diversaj deklamajoj, teatrajo kaj diversaj 
aliaj prezentadoj. Jam kelkcento da gastoj el ĉiu, 
partoj de Germanujo kaj eksterlandoj ĉeestis. 
Dimanĉon matene je 8 h. estis solena diservo en 
la St. Vincenc-preĝelo. La meson legls preposto 
Becker, ka, D-ro Hotzelt predikis. La oflciala 
malfermo de la kongreso estis )e 10 h. La prezid- 
anto de GEA, D-ro Steche, faris la salutparoladon 
kaj resume raportis pri la progresoj en la antaŭa 
jaro. Klare oni sentis, ke li ankoraŭ staras sub 
forta impreso de la Genĉve*a konferenco, same 
kiel tio ankaŭ estis dum la tuta kongreso Ĉe D-ro 
Dietterle. Ambaŭ sinjoroj ĉe ĉiu okazo direktis 

-» la atenton de la samideanaro al sukcesoj de la 
j-hkonferenco, kiujn ni nun devas kompletigi kaj 

uzi. La kongreson salutis oflciale nome de la

urbo ties ĉefurbestro dirante, ke laŭ natura, kon- 
diĉoj la tempo laboras por Esperanto. Plue sa- 
lutis preposto Becker nome de IKUE ka, — kio 
estis precipe grava — de Lia Kardinala Moŝto 
la episkopo de Bresiau. Sekvis plue salutparoloj 
de multaj Esperantistaj organizajoj. Ankaŭ la 
japana s-ano Narita kaj samideanoj el Ceno- 
slovakio kaj Aŭstrio salutis la kongreson. Spe- 
ciale ĝojigis saluttelegramo de la „Franca Societo 
por Esperanto“ . En apuda, Ĉambroj estis videbla 
bone aranĝita, ne tro granda ekspozicio. Post 
la tagmanĝo estis la 1-a laborkunsido de GEA, 
dum kiu oni aŭdis la raportojn kaj decidis pri 
la nova regularo, en kiu estas aliigitaj kelka, 
paragrafoj ne plu taŭgaj por nunaj cirkonsfancoj. 
Vespere oni ĝuis belan koncerton. Dua labor- 
kunsido lundon matene pritraktis la diversajn 
aliajn punktojn de la tagordo, speciale la sub- 
tenon al la Instituto. Peton de s-o Sappl pri 
aprobo de la titolo „Profesoro“ por diplomita, 
Esperanto-instruantoj oni rifuzis energie ka, eĉ 
avertis, ke tia BProf. h. c.“ riskas havi konflikton 
kun la prokuroro. Posttagmeze la kongresanoj 
vizitis grupope la urbon kaj ties vidindajojn. En 
tri diversaj grupoj oni rigardis sub lerta kompe- 
tenta gvidado la universitaton, la Vincenz-preĝ- 
ejon kaj la katedralon, la urban domon kaj la 
malnovajn urbkvartalojn, poste kunsidante en ,a 
wSchweidnitz-Keller“ , restoracio en la keloj sub 
la urba domo.

Bona imitinda ideo estis la „Silezia vespero", 
dum kiu oni prezentis al la gastoj teatrajojn, 
kantojn kaj deklamajojn en la dialekto dela kongres- 
regiono kaj popolajn dancojn. Sekvanta balo 
daŭris ĝis la hela tago.

Tamen tio ne malhelpis, ke ĉiu, interesulo, |am 
frumatene kunvenis por la faka, kunsidoj. Okazis 
multaj samtempe; tial nia raportanto ne povis 
partopreni ĉiujn. Ni nin devas limigi ,e mallongaj 
raportoj ne dubante, ke GEA donos la adresojn 
de la koncernantaj ligoj, kiuj donu detalajn in- 
formojn.

Okazis jena, fakkunsido,:
K a to liko j. Decido pri restarigo de germana 

fako de IKUE anstataŭ la nur pro eksteraj kaŭzo, 
forigita „Buked“ . Diversaj proponoj pri pliperfekt- 
igo de „Espero Katolika". — 36 partoprenantoj.

Instruistoj. Post raporto pri la progresoj de 
la antaŭa jaro ka, la sukceso de la konferenco en 
Genĉve decido pri aliĝo al Scienca Asocio Ak- 
ceptindaj estas instruistoj de Ĉiuj gradoj.

Komercistoj. Konsilo pri fondo de komerc- 
istaj grupoj, kiuj praktike uzu Esperanton por 
komercaj celoj laŭ la plano de ia Dresdena grupo.

Studento j. Propono pri internacia aliĝo al 
Scienca Asocio. Deflnitiva decido estu farota en 
Helsinki.

Sciencistoj. (60 partoprenantoj.) Detala ra- 
porto pri la antaŭa jaro. A liigo de la ĝisnuna 
germana ligo de Esperantistaj akademianoj ,e 
Germana Scienca Esperanta Ligo por kunigi en 
ĝ i ĉlujn membrojn de Scienca Asocio el German- 
ujo kaj Aŭstrujo.

Blinduloj. Konstato, ke Germanujo laŭ nombro 
de Esperantistaj blinduloj marŝas en la unua vico. 
La germanaj Esp. blinduloj deziras aliĝi korpo- 
rative al GEA por malaltigita kotizo kal petas 
helpon de GEA, kiu promesas ĝin. Propono pri 
kotizo estas priparolata. Deflnitive estu decidota 
dum la blindula konferenco en KOln, julio 1922.

UEA. Raporto pri la movado. Sciigo de la 
delegito de Leipzig, ke ia jarlibro de UEA aperos 
post du semajnoj. Propono, ke Ia oflcejo de UEA 
eldonu propagandan folion kun aldonita aliĝilo 
por plifaciligi la laboron de la delegito. Atentigo, 
ke delegito ne bezonas respondi al demando, 
kontraŭstarantaj al la regularo, aŭ sendital sen 
respondkupono. Delegitoi faru al si precizajn 
statistikoln por plifaciligi la respondon de la 
demandaro.

Mardon posttagmeze je 7 h. kongresano) vizitis 
la „Jahrhunderthalle“ kun la plej granda orgeno 
de la mondo. Ankaŭ neamiko, de „himnado“ 
estis emociigataj, kiam la himno solene sonis 
tra la vasta halo. Vespere estis la solena mal- 
ferma kunsido kaj poste la publika propaganda 
parolado de D-ro Steche, kiu okazis en la granda 
plenega fest-salono de Vincenz-domo.

La venonta kongreso okazos Pentekoste 1923 
en Plauen I. Vogtl.

La ĝenerala sukceso de la kongreso estis 
granda. La aranĝintoj ĉion bone funkciigis. Goj- 
iga estas speciale la konstato, ke pli kaj pli dis- 
vastiĝas la konvinko, ke niaj ligoj kaj institucioj 
laŭ kotizoj devas akceli, ke ili staru „surpropraj 
piedoj" kaj ne dependu de la mono de unuopej 
bonfarantoj.

Germanal Esp.-Societol 
en Ĉeĥosiovakio.

EINSIEDEL apud WŬRBENTHAL. Instruas 
en instruista rondeto s-o instruisto E. Link el 
WUrbenthal.

FREUDENTHAL. Kurso por komencantoj estas 
gvidata de s-ino Just, instruistino el JSgerndorf. 
Partoprenas 40 personoj. Nova grupo estos fondata.

JAGERNDORF. La kunvenoj de nun regule 
okazos merkrede vespere en Stadtkaffee.

M. OSTRAU. Prlvoz. La distrikta unuiĝo por 
Nordmoravio kaj Silezio preparis karavanon al 
la germana Esp. kongreso en Breslau.

REICHENBERG. La grupanoj regule kunvenas 
marde vespere en la klubejo de Y. M. C .A . S-o 
prof. Schoize propagandis dum kunveno de pro- 
fesoroj de industriaj lernejoj. La Esperanto-Fako 
de la Foiro dissendas Esperantajn varbilojn kaj 
aflŝoin. Interesatoj bonvolu sendi mendleterojn al 
la Foira Oflcejo, Wienerstr. 20.

RŬMERSTADT. S-o prof. GUnther preparas 
starigon de nova grupo. Esperanto estas Instru- 
ata en la privata lernejo por knabino, de la lerta 
estrino de tiu ĉi lernejo.

TANNWALD-SCHUMBURG. La grupo Ga- 
blonz Invitis regionan kunvenon al T.-Sch., dum 
kiu s-o prof. Scholze parolis pri la organlzo de 
distrlkta unuiĝo. La kunveno decldls jam nun 
prepari la propagandon por la aŭtunaj kursoj.

TROPPAU. Kurso por komencantoj estas 
gvidata de s-o Horn el Jŭgerndorf. Partoprenas 
26 personoj. La germ. Esp. unuiĝo reviviĝis.

ZWICKAU en B. S-o Rezek preparis propa- 
gandan vesperon, dum klu paroladls s-o instru- 
isto Beckert el Kunnersdorf. Kurso komenclĝis.

Parolejo.
117. Ĉu nova radiko estas necesa?
Ja propono koraencc 4r «Laldolo? (n-o 86 d&ET) 

ml volus dlrl, kc, se «aro“ aŭ .brularo- ne esprlmss la 
Idcon, Ĉu .homaro* (vldu en «Respondol I, 25) «pcrson- 
aro, komunumo, soci(et)o, aaoclo" afl »rondo“ ne laflgaa? 
Tamen, ĉc neceso dc nova radiko onl elektu pli intcr- 
nacie kompreneblan. Kvankam .greg“ estas angla kaj 
latina, la leksikonol ne montras gin sub tiu ĉi formo.

lCh.-G. St.-M., London.) 

118. Ni loborut
Nl devas celi propagandadi Ĉiel Espcranton. Plej 

lafldinda estas ĉia laboro pri enkonduko de Esperanto 
en lernejojn 5ur tia bazo ni povas floje kaj fldoplene 
antaŭenrigardi, kaj ni ekvidos facile glorajn tagojn por 
nia sankta afero.

Tempo estas oro, kaj nl Jin devas proflti.
Torento da fortoj perdiftas en niaj grupoj. Sc ĉiu 

grupo starigus Literaturan Fakon kaj oni Esperantigus 
nacian verkon, post malrapida sed konstanta kai kritlka 
laboro, en kiu sumiflus lerteco, atento ka| korekta stilo, 
baldafl nia literaturo atingus grandegan rlĉecon. (Ne 
celu Ĉiam traduki glorajn verkojn — laboro de glgant- 
uloj — scd utilaln, bonajn kaj Intereaajn verkojn oni 
Esperantigu.)

Multaj Csperantistof posedas mirindan konon de la 
lingvo, kaj tamcn ili ne sentas ain kapahla) traduki 
libron. Tri Esperantistoi tla| tradukus ĝin bonc, dcs pli 
bone, se estas pli granda la nombro de kunlaborantoj.

Kaj ni bezonas riĉan literaturon en Ĉiuj fako, de homa 
progreso.

ĉ u  ne vere?
(Felikso Diez, profesoro ĉe Komerca Univcrsitato, 

Bilbao, Hispanlando.)

Gazetaro.
Nova Sociedade, Rio de Janeiro, inajo. (Kun E^p fako.) 
L’Unit& C atto lic\ Firenze (Italio), 1. 6. (Longa art. de

Corrado Grazzini .Raaacgna Csperantista* )
Thc Quaker, amerika organo dc. la Kvakeroj, 14. 4. (Sep-

kolona art. pri Eap, de Raymond T. Byc.)
L’Humanhĉ, Paris, 2 5. (Pri instruado de Esp)
Le Carnet de la Semaine, Ĉs., Paris, 28. 5. (Letero de s-o

Archdeacon pri la Esp. kongreso.)
Le Moniteur de 1’ Oise, Beauvais, 51. 5. (Resumo dc la

manifesto al la instruistoj.)
Llnformation Universitaire, ĉs., Paris, 28.5. (Detala art. 

pri inatruado de Eap.)
Unser Volk, Krefeld, 4.6. (Ampleksa Esp. angulo ) 
Elbtal-Abendpost, Dresden (Diversaj art.)
Danziger Volksblatt, 27. 5. (Esp. artikolaro.>
Danzlger Volksstimme, 15 5. (Esp. en lerneioi.) 
Volkszeitung, Brombcrg, 19. 5 ,26. 5. kaj 2.6 (Esp. artikoloj). 
Kttzep Duna, Budapest, 51 5 (Kun diversai Esp. titoletoj.)

RecenzeJo.
LIBROJ.

ESPERANTA LEOOLIBRO KAJ KRESTOMATIO. De T. 
Chif. 255 pft. 15 : 19 cm. Eldoncjo de «Verda Utopio*, 
Osaka (Japanlando), 5265Uehommachi7-chome, Minamiku, 
1922. Prezo: Tole bindita 7 avis. fr.

E1 la ekslrema oriento, el la lando de 1’auno leviftanta 
ka| de 1' feato de la floroj ĉcrizujaj, kle nia movado 
kreakas dank* al aenlacaj nian ideon aemantaj ploniroj, 
venis libro aalutinda. — Eataa nia konata aamideano 
ĉ if  Toŝio, kiea librelo Japanaj rakontoj* elirla Jam 
antaŭ multai jaroi. kiu kompilis kaj parte mem verkla la 
kreatomation Amiko ĉ if  eatas lerta ĝardenisto, ĉar li 
sukceais formi diverskoloran bukedon cl valoraj lilera 
turaj rozoi kolektitaj en la parko beletriatika en Eaper- 
antujo. Pli ol cent legafoj kaj poeziafol belharmonie 
kunestaras. Mi citas nur Zamenhof, Kabe, DeAkin, Cart, 
Grabowski, Bicknell, Sidlovakaja, Skeel-Glttrling. Krome 
ni konatiflas kun novaj japanaj atiliatoj: Vonago, 
Nakamura kaj Ossako. La libro estas deatinita por 
japanoj: aub ĉiu paĝo troviftaa japanlitcraj notoj kaj la 
dudekpafta antaŭparolo mem eatas skribita japanlingve. 
— Mi malkaŝc konfeaas, ke ml iomete enviaa la orientajn 
verdsteluloin pro la bonega papero kaj la daŭrema 
tolbindo, kiui ornamaa la verkon plaĉantan al niaj okuloj. 
lom post iom ĉc ni malbonvalutano) la cirkonstancoi 
•prilibraj* ankaŭ plibcniftaa, sed nur gutformc. — Estas 
ĝojiga fakto, ke la multnombreco de I' japana samide- 
anaro pcrmcsaa la eldonon de bonaj Eaperantafoi en la 
propra lando; tiamanlere la japana merkato sendepend- 
iflas de Eflropo. Mi deziraa al la ĉ i i ’a legolibro multan

- sukceson. Vivant sequentesl (G. Ajul.)

OAZETOJ.
Hungara Esperantiato. Majo.
Vegetarano. Aprilo.
La Eapero. Majo. Adreao: Fdrlagsfttreningen Eaperanto 

Stockholm 1, Svcdujo.
Skandinava Eaperantlato. Ma|o. Adreao: Karl Prttding, 

1217 7-lh Avenue, Rockford, 111., Uaono. (Unua post- 
miliia numero; la revuo aperia jam antafl la mllito.)

Eaperanto Praktiko. Malo-Junio.
Oermana Eanerantlata Junlo.
Holsnda Eaperantiato. 1. junlo.
France-Esperanto. Junlo. (Atentinda artlkolo wL’Esper- 

anto et la Mĉdeclne*, de prof. d-ro J. Vanverts)
Belga Eaperantisto Majo. Kun wEsperanto-Film“, majo- 

junlo.
AFlSOJ. PROPAGANDILOJ, ktp.

•ZAM ENHOFS TABELLE* aur poŝtkarto. Kunmetla kaj 
eldonia H. Hurler, Kttln, Chlodvvigplatz 26. Prezo mk. 
1.50 kai afr.

Kunmetjnte laŭvole la 2 duonojn de la karto oni 
legas ĉiuin vorfojn de la tabelo kai sub III la aencon 
en germana lingvo. InatrulJo klu helpaa ne nur lerni, 
sed ankaŭ bone kompreni la vortojn. (Inatruiato.)

EDUKISTARA INTERNACIO. Plufffolio en Eaperanto. 
Havebla de a o Marcel Boubou, 96, rue St. Marceau, 
Orlĉans (Loiret;, Pranc.

KONTRAŬ INSTRUADO PRI MALAMO. Oflclala raporto 
de la franca aekcio de Edukiata Internacio. — 4-pafla. 
Havebla de s o Marcel Boubou, 96, rue St. Marceau, 
Orlĉans, Franc.

La Kialo.
Pastro dufoje rifuzis edzigt geamantojn, ĉar 

je ambaŭ okazoj la edziĝonto estis ebria. La 
pastro diris al la edziĝontino: „M i ne komprenas, 
kial v l venis al la preĝejo kun viro entiastato.“ 
$1 respondis al II, ke, kiam li estis malebria, li 
perslste malkonsentls veni.

’ Geedza Konversacio.
Gasto en hotelo al viro Ĉe la telefono:
„Pardonu min, sed vi jam staras antaŭ la 

telefono 20 minutojn kaj ankoraŭ ne malfermis la 
buŝon.“

Telefonanto: „Ne miru, sinjoro, mi estas parol- 
anta al mia edzino.“

Escepto.
Edzino al edzo: „0 u  ĉiuj viroj estas sensenc- 

uloj ?“ — „Ne, kelkaj e, ili ja estas fraŭloj.“
Aforismo.

Ridu kaj la homaro ridos kun vi, pioru kaj vi 
Ploros sola I — Ella Wheeler Wllcox.

Japana spriteco.
Dum la tempo de I’ dua franca imperio onl 

sendis baronon Gross al Japanio, por ke II inter- 
traktu kun la japana registraro pro la malfermo 
de certaj japanaj havenoj por la komerco. Dum 
la traktadoj li nomls interalie ankaŭ unu havenon, 
ĉe kies mencio la lapanaj altranguloj ridetis tiel 
tnalkaŝe, ke li demandis ilin pri la kaŭzo de ilia 
gajeco. Ne respondante rekte tiun demandon unu 
el la japanaj ministroj klarigls al li:

.Kompreneble ni malfermos a, vi la koncernan 
havenon, se rekompence ankaŭ vi malfermos al 
*>, certan havenon.“

„Kiu ĝi estas?“ sin informis la franca ambasa- 
doro.

„ L i  v e r p o o l. “
„Sed, ekscelenco," rediris la franco kun rid- 

eto, „Liverpool ,a ne estas franca, sed a n g la  
haveno t“

„Certe“ , respondis la japano, „sed, la haveno 
kiun vi nomis ankaŭ ne estas enjapanio, seden 
K o r e o. Kiuza.

Danzifl.
Pri la liberŝtato Danzig, la plej juna infano de 

la Ligo de Nacioj, mi devas Ion skribi. Bone; 
volonte mi faras tion, Ĉar Danzig estas mia naskiĝ- 
ka, hejmloko, kie la Esperanto-arbo kovriĝas ,e 
bela, burĝonoj.

K,u konas Danzig? Estas ĉagrenanta fakto, 
ke la antikva Danzig, treege riĉa ,e ortotrezoroj, 
nur nun estas konata en Eŭropo kaj alia, mond- 
partoj per la lasraj traktadoj de la Ligo de Nacioj. 
Ho, mia Danzig, kiu jam pratempe fariĝis fama 
pro via floranta komercot

La liberŝtato Danzig, flksita per la paco de 
Versailles, ampleksas teritorion de resume 1900 
kvadrat-kilometro,. Vere plgmea ŝtato, enhavante 
320000 loĝantojn. Kaj tamen — Danzlg*a liber- 
ŝtato estas bela lando, Danzig bela urbol Kiu 
konas ĝian situon ? Kie ni trovas tian harmonian 
ludon de I’ naturo kiel ĝuste ĉe Danzig? Cion 
reprezentas Danzig: de la alta monto ĝis la plata 
ebenaĵo, de la argilriĉa monteta ĉeno ĝis la graci- 
grajna sablobordot Riveretoj, riveroj kaj la ondiĝ- 
anta, ofte muĝanta Orienta (Balta) Maro rakontas 
al vi pri la naturbelaĵoj, kiujn posedas Danzig.

Jcn — kie la akvoj de la Mottlau kaj Vistulo 
miksiĝas, rapidante ai la maro inter pentrindaj 
kaj riĉe kulturitaj kamparoj, tle kuŝas de multaj 
centĵaro, Danzig, serioza, masa, originala, maistro- 
verko de homa mano, meze de belega dia ĝardeno. 
Fiera, pordego, ka, multa, turoj altiras la rigardon 
jam el vasta malproksimo a l-la  majesta urbo.

Interne la malnovaj slratoj estas mallarĝaj ka, 
ofte kurbiĝantaj, konvenaj al antikva fortikajo. 
La frontono, de la domoj ofte estas riĉe ornamitaĵ 
kaĵ provizita, ,e antaŭkonstruaĵo, kiel ankaŭ 
balustradoj.

Densa mallumo kovraa la fondiĝon de la urbo 
Danzlg. En la jaro 997 (ankoraŭ flŝlstovilaĝo) 
Danzig ricevis sian nomon, kiam la acilgo prl la 
morto de I’ martiro episkopo Adalberto ae Prago

elirls en la mondon. Apud Danzig li konveriis 
amase la Idoianojn al la krlstanismo, kaj poste 
li suferis la morton en Samlando (Orienta Prusujo). 
Nur dum la tempo de I* Germana Kavalira Ordeno 
(1308-1464) Danzig fariĝls malproksime konata

Multe instigus skribi pri Danzig; sed la art- 
monumentoj de I* antikva tempo devas tle ĉl mem 
paroll. Per la skizado de landmonumentoj ka| 
strstblldo, onl rlcevas la plej belan Impreaon pri 
tiu Ĉi antikva, vere belarta urbo.

Tri epoko, kreis la urbobildon: la epoko de 
I’ 16-a jarcento, la „Renesanc"-epoko de la 16-a 
ĝ,s la mezo de 1’ 17-a jarcento, ka, la „Barok“ - 
ka, „Rokoko“ -tempo.

Kaŭze de du aparta, motlvoj, sekvontal numero, 
de ET alportos kelkajn artikolojn pri Danzig. 
Unue: konigi al la fremdulo, la artotrezorojn ka, 
naturbelajojn de la iam tiel riĉa urbo; due: 
atentigi la Esperantistojn pri Danzig, kie dum la 
nuna jaro okazos Antaŭkongreso por la XIV-a 
Mondkongreso. B. A.

Por „EsperanM Uflilo"
ni ricevis ankoraŭ: 224. Ges-o, Ferez en Stras- 
burgo kolektis okaze de sia edzlĝofesto 260 gmk. 
— 226. v. Doorn, Amsterdam 9 gmk. — 226. F-ino 
Edilh Hak, Ruppersdorf 5 kĉ.

Nekroloflo.
En Tarrasa, Hispanujo, mortis 

s-ino Irmina Invers,
la kara edzino de nia fervora samldeano s-o 
Valenti Alavedra, prezidanto de la Komitato por 
la Gastigo de Aŭstraf lnfanoj. Tre iuna, ŝi estis 
frapata de kruela malsano.



leiPZIG-A TOIRO
La acncrala intcmaciaToiro 

d<Gcrmanujo
La unua kaj pln granda Toiro dcla mondo ■ 

Sanic grava pormspozantoj kaj poraretantoj-

ĉcnerala Spccimcnfbiro kun Toircj 
porTckniko kaj Konstrufako
Aŭtuna Foiro tp22 df la 270 de atupisto ĵts 

'2a descptcmbvo'
Pfintnnpa Foiro 1923 dcla 4a qis ica dc tnarto-

Injormojn danas kaj altĝojn akccptas la Foirojtcgo 
porta Spcrimcnjbiroj cn Lcipzi^:
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Nederlanda 
Esperanta

Komerc- 
Oficejo

(Nederlandsch Esperanto - Handelsbureau) 
Diergaardelaan 64, Rotterdam (Hollando)

"838888"
"38"

T radukas cirku leroln , kom ercain leterojn ktp el 
Esperanfo  cn nederlandan llngvon, ka) aln ŝarĝaa 

per la dlssendo de cirkuleroj.
Prokuras  kom ercaln adreaojn.

P rizorgas la anoncadon en Nederlando. 
in terrila ligas  kun nederlandaj kom ercistoj kaj 

industriistof.
S ciigas la kurzoln de valulo j kaj valorpaperoj.
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100 diversai poltmarkoi
de Danzlg, Saar, Supra Silezio,’: Memel en

travidebla kovrilo 1 p .ke io 10 paketoj

100 900
„MUnchen Gewerbeschau“ 1 . . r io 10 •erlo j 100 terioj

1.25, 2, 3, 4, 10, 20 mk. 60 550 5000
„Deutsches Relch* nova)

5, 10, 20 mk. 50 460 4400
CiferoJ 5,10,15,25,30,40, BOpfĝ. 40 350

ĉ lo  sur blanka papero, akurate stampita — 
La prezoj en germanaj markol. — Antaŭpago per 
banknoto) ĉiulanda).

Postulu la novan lunl-prezaron prl kompleta) 
seriol de Memel, Saar, Allenstein, Danzig, Supra 
Sllezio, Marienwerder, Schleswig (Slesvigo), 
Bayern (Bavarlo), WUrttemberg.

Kontraŭ mondepono mi sendos kolektoin por 
elektado. Granda elekto en germana) poŝtmarkol, 
novaj koloroj, Jĉtes-bĉches*4.

Koreapondado en lingvo) germana, angla, 
franca, Esperanta.
S-ino Emmy Schnltze, Rogzow hei KOslin, Germ.

AnoncetoJ.
Fam llia i anoncelo) aenpage. AllaJ anoncelo) (n u r akcept- 
atai por m inim um e du ainaekva) enpreaol) koataa po au  
enpreaol ka j po 20 vorto l Ŭ 20 doL, 0.60 hfl., 1 nord. kr., 
1 ftil 1 sv la. fl... 1 pea., 2 franc. aŭ belg. fk., 6  l l r , 7 fmk.,
8 kĉ„ 80 >■m k-  7® hung' k r”  ®®° pmk ’ aŭs,r' . kr-; 
In te rn a d e  » ?'omp. resp.-kup.; «e rektaj abonantoj m 
deprenaa la pagon por anonceto) laŭdezire de la abonkonto, 
de alia l ni enpreaaa ononceto|n nur poat antaŭpago. —  

A noncelo i devaa alveni 10 tagoln antaŭ publiklĝo.

N A S K IĜ O . A l kapilono  Pedro  M. de V illa  ka| Ita  «dzino  
Evangcllna U gartc  en Kuba fcllĉc naskiĝis fllino.

N E D ER LA N D A J E S P E R A N T IS T O J ! Sendu al ml sur poŝl- 
karto vian guaian nom on ka) adreaon por la preparado  
de «Nederianda Esperanlista A dres libro  t — J. D. E . de 
Koater, 28, |„ M. H. T rom pstraa l, A m alerdam .

M A L A L T IG O  D E  P R E Z O . Esperanla j JNSIG NO J po 
0.20 h fl.; 28 tnslgnoj po 0.18 hfl. — Uzu la okazon ! — 
Esperanta Domo, 28, I., M. H. Trom pstraat, Am stcrdam , 
Hollando.

G A S T IG O  D U M  FER1OJ. KluJ geeaperantistoj senkoste  
gastigus dum kelkat aem ajnoj da ferioj unu germ anan  
junan Eaperannston? Sciigojn  petas Esperanto G rupo  
Perleberg, Germ anujo.

P. M E D E M , Kaunas, Lltovujo, forveturante pro malsa  
eksterlanden, esperas revenl flne de Julio kaj petaa pi 
krasti la korespondadon gla oŭgusto,
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Aĉeto kaj vendo de valorpaperoj.

Proc :ntado de kontantaj deponoj.

Aĉeto kaj vendo de fremdaj valutoj.
Perado de ĉ iu s p e c a j n eg o co j.

In ternacia

okaze de la travojaĝo  
de la Helsinki-Kongresanoj la 2. aŭgusto 
(Etapo al la Internacia antaŭkongreso en

LUbeck).

Dumtaga renkontejo depost la 10-a h. antaŭtgm.: 
Restoracio „Alsterlust“ ĉe Lombardsbrlicke. (Laŭ- 

dezire tie ankaŭ okozos komuna manĝado.)
Ce la renkontejo oni ekmarŝos diverstempe kai 
grupope por rigardi la vidindajojn de la urbo. 
ekz. Elbtunelo, haveno (rondveturo), Alster (rond- 

veturo), muzeoi, centro de la urbo. 

Vespere je la 7'lt
Germana Biervespero

kun oflciala bonsaluto al laeksterlandaj gastoj.
Antaŭnokte- )e la 11- daŭrigo de la vojaĝo al 

LUbeck.

NB. Eksterlandanoj ĝustatempe anoncu sian al- 
venon al s-o A. B. C. Senff, Hamburg, Alster- 
damm 17. IV.

Libra kaj Arta Presejo

Emil Friedr. Adolph
Fond. 1888. Hassloch (P a la tin a to ) Telef.38

Fabrikado de bonkvalitaj aripresaj prospektoj kaj 
de ĉiaj presajoj por komerco kaj industrio en ĉiuj 
eŭropaj lingvoj, inkluzive Rusa kaj E speranta  

Oni pelu oferlon.

Korespondado: Boptrante.Angie, Rrance, ŭermane ktp.

Korespondo kaj Interŝanĝo.
Koreapondadon kun U. D. C ,  anoj en la tu tam o n d o d ez  

Heinrich M ichalek, Reichenberg, Lerchenfeldatr 20 (  
inlerSangaa ankaŭ gazelojn kaj brofiurojn.

S -o  Capdevila  en B. — N i ricevia vian pagon. Ne acb 
vian adreaon, nl petaa vin C l-m anlerer aendi al n

, tekaton por vla anonccto. "

Pelucchi O „ V ia  Seilem brin i 8, M llano  29 Ita lio  in tP r» ,„
kun ĉiulandanoi Eap. ka| nsiilingvait^U taoln kai

Du am iko i: Theodor W eder, Blum enalr 747 k«i 
Scherbaum , Teichslr. 868, G roaa-8ch0nau Ŝakaulo n T  
deziras inierftanĝi iluair. poftikartoln k S  leteroi?  
ankaŭ volonle  akribos prl nacia) kullm oi, liTerĤt 
naturo ka j poliliko  kun ĉiulandanoj. ra

Ruaio. A strakan, Pristanskaja ul. 6, F. V. 3av in . — 
deziras korespondi kun ĉiuiandanoj kaj petaa 
kom erc-inform ojn  pri ĉiuj kom ercajoj por komerc 
form ejo.

K-do Bazilo  A verin , Ruaujo, Astrachanj, 6 uĉ, 8 Barakalda  
n-o  80, deziras korespondi pri Ĉiaj dem andoj per leteroj' 
ilustr. pofttkartoj, kaj interftanĝas pofttmarkojn, Eap’ 
gazetojn, literaturon. Interesiĝas pri astronom io. ’

O tto  Schmidt, Freiheit, Trautenau, Ĉ eĥoslovakio , sendas 
por 80 -  200 nedifektitaj poŝtm arkoj (ankaŭ  duoblaj) la 
saman kvanton da ĉeĥoslovakaj aŭ aŭstriaj.

Du am ikoj deziras korespondi kun la tuta m ondo kaj in ler- 
ftanĝi pofttmarkojn kaj pofttkartojn. —  Josef Ducka kaj 
Josef Huizdil, ambaŭ en Schatzlar, ĉeno s lovak io .

S -o  J. B. E . de Koster, M . H. Trom pstraat 2 8 .1., Am sterdam, 
H ollando , deziras ftanĝi Ĉiuspecajn folografaĵojn .

Itala Vino
Unuakvalitajn vinojn de la Piedmonto kaj 

Toskanio eksportas al ĉiui landoj

La Firmo GIOVARA Pedele 
Via Ciamarella 5, T o r in o  (Italio).

Plej granda seriozeco.
Oni korespondas prefere Esperante.

—— La InterSanfio ——
Franca kaj Esperanta revuo ilustrita por kores- 
pondajol, ' interŝanĝo) kaj komercaj Interrilato) 
aperas sep fojoin Jare, estas 32- aŭ 40-paĝa, ne 
enkalkulante la liston de la aliĝantoi sendatan 

nur al la abonintoj.
la ra  abonprezo: 10 francaj franko).
Specim ena n-o: 1 franca franko  aŭ 4 respond - kuponoj.

A. B o n n e fo u s ,  Direktoro, Bdzlers (Hdrault). 
Francujo, 3, rue du Capus, et 22, rue Vlennet.

Aboneiol de ET
en la landoi

A ŭ slra : Ferd. P. Huber, Mttnchsberg 8, S a lzb urg ; p o rW ien  
oLa Bsperantisto* (d -ro  E. Pfeffer), W ien 11/1, P ostam t84

Belga: Frans Schoofs, 48, Kl. Beerstraat, Anlwerpen. PoŜI- 
ĉeka n-o 284 20.

B u lg ara : G eorg i Ĥr. Gaftevftkl, Bul. M arle  Lulza 46, Sotia  
ĉ e ĥ o s io v a k a : O tto  S klenĉka, H radec Kralovĉ. O tto  Lumpe,

Trautenau.
E atona: Eat. Bap. Unuiĝo, poslkasl 6, Ta llinn .
F in n a : O /Y . M ovado  A /B ., Kasarm inkatu 20, H elainki. 
Franca: Eap. C entra  Librejo , 81 rue de Clichy, P aris  9. 
H ispana: Konrado Domĉnech, C aldes de M alave lla , prov.

G irona, Vichy C atalan .
H ungara: Paŭlo B aikanyi, H ajos-ulca 18-11-2, B udapestV I. 
la p a n a : M orizo  G a, 16-V , Kilam aĉi, A ojam a, Tokio . 
lugoslava: D -ro  Duftan M aruzzi, Zagreb, Jezuitska ul., br. 1. 
Litova: Paŭlo v. Medem, Sm eliu  g -ve 12, Kaunas (K ovno) 
P o la : A dolfo  O berrotm an, Krak-Przedm . 10, W arszawa.

(P . K. O . n-o  8128). — Pola Eap. Servo  (F r. Prengel), 
Kordecklego la ,  Bydgoftzcz-Brom berg.

Rum ana: Eaperanto-O ficejo  C lu j.
S ved a: Fttrlagsfŭrenlngen Eaperanto. u. p. a., S tockholm  1 
U. S. A .: The Baperanto Scrv ice  C orporation , 800 Fifrh

Avenue, New York C tty.

S -o  Ad. van W esem ael, studento, Heernislaan, Gent, Belguio, 
deziras korespondi per leteroj kaj pofttkartoj ilustr. ( b f l )  
nur kun ekster-eŭropanoj.

F raŭlo  G eorg i Jv. Kovaĉev, atr. Ĥ aĝi D im itr 21, Sofla, Bulg., 
deziras korespondi per ilustr. pofttkartoj kaj leteroj kun 
Ĉiulandanoj.

F raŭlo  N iko la  Ivanov, str Regentska 79, Sofia, Bulg., lern- 
anto en m ekan ika-tekn ika lernejo, deziras korespondadi 
per ilustr. poŝlkartoj kaj leteroj, precipe kun lernanto) de 
m ekan ika j-tekn ika j lernejoj pri d iversaj tem oj; interftanĝas 
pofttmarkojn kontraŭ katalogoj kaj libro j en germ ana aŭ 
franca lingvo.

Lichtenstadt M ihHly en Vecsĉs, Pestm egye, Hungario, 
deziras korespondi kun ĉiulandaj gesam tdeanoj, por in ler- 
ftangi pofttkartojn ilustr. aŭ taggazetojn nacilingve presitajn.

A lfred  Sover, S . P8rnu 45, Nom m e, Eslonio , deziras inter- 
ftanĝi belegajn pofttkartojn ilustr. de pejzaĝoj kaj popol- 
kostum oj (bfl.).

M i vendas pm L itovio  de Zeligow ski 1000 pecoj 128 gm. 
aŭ 8 frf. tonte pm. eldoninta sur tiu tereno 160 germ  aŭ 
11 fr f. Po lio  1000 pecoj aŭ 100 bonoj 100 germ. m ar 
aŭ 6 fr. Vs m onoj antauen. K. Lichtensztejn, B ialys!ok, 
Sobieska 1, Polujo.

(N eniel povante kom preni la enhavon de tiu ĉi anonc- 
eto, ni represas ĝin fldele laŭ la m anuskripto; eble niaj 
legantoj kom prenos. — Red.)

Pofttmarkojn de D anzig (la  plej novajn) vendas kun 4O°/o 
pllaltigo  s-o W ilhelm  M achalinski, Danzig. D om iniksw all 2; 
Ce granda m endaĵo nur 30%  plialtigo.

S -o i Alfons H errm ann, C leve, G erm ., Trlftstr. 1, kaj Stefano  
MUIlejans, C leve, Spyckstr., deziras korespondi per 
pofttkartoj llu s trrka j Interftanĝl pofttm arkojn.

Kapltal- 
Partoprenanto

por p ligrandigo de profltportantasenkonku- 
renca entrepreno

ĝis Mk. 2 0 0 0 0 0 -
serĉata. Bonaj referencoj. P /oponu al

Esperanto Komerclsta Grnpo 
Dresden^H.

Nia nova Esperanta ofertilo aperis. 
Postulu ĝin tujl Ni peradas ĉiujn 

negocojn. Filioj en Saaz kaj 
Barcelona.

Arkitekto de Konstruajoj 
Max Gentz

serĉas kom isiojn  pri kalku lado  de p ro jek tN  kaj 
pri d irektado Ĉe konstruado de fab rika l, loĝdom aj 

laboristaj aŭ ekonom iai kpnstru Joj. 

Dresden (Germanl.), Peterstr. 50, II.

C igar-
kaj

Tabakfabrike jo  
M ŭhldorf a. L n ,

Bavarnjo, Germ.
ofertas ĉjujn tabakfabrikajojn, cigarojn, 

cigaredojn, fumtabakojn ktp.
Precipe ni oferias ciĝarilojn „Espero“ kaj 

serĉas reprezentantojn.
Bonvolu postuli ofertoln pri tabakfabrikaĵoj. 
Reprezentantoj por en- kaj eksterlando 

serĉataj.

Clgar- kaj Tabakfabrlkejo HOhldori.

Gablonz’aj ArtikloJ 
Biluterioi, lumiailoi, 

perloi.
Produktkapab la flrm o serĉas interrllaton kun nur 
pogrande-aĉgtantoj. Prenas sur ain ankaŭ la aĉet- 

reprezentadon en ĉiuj landoj.

A fa b la jn  a ls |crlb o jn  b o n v o lu  sendt a l Tft flrtrto  ■

Kleinw8chter & 5chwarz,
Oablonz a. N. (Ceĥoslovakio).

Art-Amikoi,
Artajo-, Blldo- kaj Libro-Vendistoj, 

kiui havas intereson por belegaj akvare lo j, o leo p en tra ĵo  
ktp. de em inentaj kaj konataj pentristoj aŭstriaj, turnu sin a 

Sepp Osterer, G raz, Aŭstrio, Gleisdorfergasse5.
M ala lta j prezoj.

Sendu 80— 100 pofttmarkojn v ia landajn  kaj vl ricevoa tuj 
sam kvanton da novaf kaj m alnovaj germ anaj, bavaria j 
kaj wUrttembergaJ, de Ferdinand H ahn, Brem en, Riena- 
bergerstr. 22, G erm .

Fraŭlo  Richard Fischer, S d iille rs tr. 3, W ittenberge*Elbe, 
O erm anujo, im is te  elpetas korespondadon kun social- 
istaj gelaboristoj eksterlandaj.

S -o  Ed. Dance, Jaunlatgalc, Latvio, deziras korespondi per 
leteroj kaj pofttkartoj ilustr. kun Ĉiuj landoj.

M i deziras korespondi kun fraŭlinoj. —  E. Lichtensztejn, 
Bialystok, Pol., Sobieska 1.

F ilatelistoj, kiuj sendos al ml 80 afl 100 pofttmarfcojn de 
sia lando, ricevos la sam an kvanton de m ia londo kaj 
aliajn de Suda A m eriko . — Eflropo, A zio  dum la milito. 
— F. R. V are la , San Francisco 824, Buenos A ires, 
Argentina ReapubffkP«

M i deziras korespondanlojn Esperantistajir de ĉiuj patruloj, 
sen lem oj de specialaj konversacioj. — F -in o  Henriette  
Palandre, 1, M ontĉe du M ont Sauvage, ,C ro ix  Rouaae", 
Lyon, Froncujo.

5 -o  Lazaro  Abram oviĈ, Baĥmut, U kra in io , Ruslando, 
C h arko vska ja  68, deziras korespondi per leteroj, poŝt- 
karto j kaj pofttkartoj ilustritaj (b f l )  kun ĉiuj landoj.

S -o  lgnacy G oslaw ski, Torgow a 24, Lodz, Pollondo  
deziras korespondi per leteroj kaj llus trita j pofttkartoj. 

M ox Hubl, S alzburg, Aŭstrio , Auerspergatrasse 84, deziras
koreftpondi per ilustr. pofttkartoj kun Ĉiuj londoj, precipe 
ekstereŭropaj. Ankaŭ Interftanĝas pofttmorkojn.

Pofttm ark-kolektontoj atentu! M i serĉns fllatelislajn inter- 
rilatojn  kun la tuta mondo. M i ftanĝ ts kaj vendas. M i 
posedas grandan aron da belaj aŭM riai pofttm arkoj. 
Kontraŭ referencoj m i forsendas belajn elektajojn  de 
aflstriaj pofttmarkoj, por oĉeto aŭ vendado. — Josef 
Kolnhofer, W ien 13/4, Zehetnergasse 37.
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